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Wieczna sromota¹ i nienagroǳona
Szkoda², Polaku: ziemia spustoszona

Hańba, Klęska, Kara

Podolska leży, a pohaniec³ sprosny⁴,
Nad Niestrem⁵ sieǳąc, ǳieli łup żałosny⁶.

Niewierny⁷ Turczyn psy zapuścił swoగe⁸,
Którzy zagnali piękne łanie⁹ twoగe

Niewola, Porwanie

Z ǳiećmi pospołu a nie masz naǳieగe,
By kiedy miały nawieǳić swe knieగe.

Jedny¹⁰ za Dunaగ Turkom zaprzedano,
Drugie do hordy dalekieగ zagnano;

Niewola, Cierpienie

Córy szlacheckie (żal sie mocny Boże!)
Psom bisurmańskim¹¹ brzydkie ścielą łoże.

Zbóగce, niestety, zbóగce nas woగuగą,
Którzy ani miast, ani wsi buduగą;

Wróg, Pogarda

Pod kotarzami¹² tylko w polach sieǳą,
A nas nierządne, ach, nierządne, గeǳą!

Tak odbieżałe stado¹³ więc drapaగą
Rozbóగce wilcy, gdy po woli¹⁴ maగą,

Państwo

Że¹⁵ ani pasterz nad owcami choǳi,
Ani ostrożnych psów za sobą woǳi.

Jakiego serca Turkowi dodamy¹⁶,
Jesli tak lekkim¹⁷ luǳiom nie zdołamy?

Przedmurze chrześcĳaństwa

¹sromota (daw.) — hańba, niesława. [przypis redakcyగny]
²nienagroǳona szkoda — niepowetowana strata. [przypis redakcyగny]
³pohaniec (daw.) — muzułmanin (Turek lub Tatar; poganin); określenie pogardliwe. [przypis redakcyగny]
⁴sprosny (starop.) — godny potępienia, potworny, okrutny. [przypis redakcyగny]
⁵Niestr — Dniestr. [przypis redakcyగny]
⁶żałosny (daw.) — godny żalu. [przypis redakcyగny]
⁷niewierny — niechrześcĳanin. [przypis redakcyగny]
⁸Turczyn psy zapuścił swoje — Turek (sułtan turecki) wypuścił swoich poddanych (sforę) Tatarów. [przypis

redakcyగny]
⁹łanie — tu przen.: piękne kobiety. [przypis redakcyగny]

¹⁰jedny (daw. M. lm r. ż.) — గedne. [przypis redakcyగny]
¹¹bisurmański — mahometański. [przypis redakcyగny]
¹²kotarz — szałas, namiot; por. ǳiś: kotara. [przypis redakcyగny]
¹³odbieżałe stado — stado opuszczone; może aluzగa do sytuacగi po ucieczce z Polski Henryka Walezego.

[przypis redakcyగny]
¹⁴po woli (starop.) — według woli, posłuszny komuś; por. daw.: powolny. [przypis redakcyగny]
¹⁵że — tu: gdyż. [przypis redakcyగny]
¹⁶dodać serca (daw.) — dodać odwagi. [przypis redakcyగny]
¹⁷lekki (daw.) — podły, godny lekceważenia. [przypis redakcyగny]
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Ledwieć nam i tak króla nie podawa;
Kto sie przypatrzy, mała nie dostawa¹⁸¹⁹.

Ironia

Zetrzy sen z oczu a czuగ w czas o sobie²⁰,
Cny Lachu²¹! Kto wie, గemu czyli²²tobie

Siła

Szczęście chce służyć? A dokąd wyroku
Mars nie uczyni, nie ustępuగ kroku.

A teraz k temu obróć myśli swoగe
Jakobyć²³ szkody nieprzyగaciel twoగe

Zemsta

Krwią swą nagroǳił i omył tę zmazę,
Któreగ ǳiś niesiesz prze sweగ ziemie skazę.

Wsiadamy?²⁴ Czy nas półmiski trzymaగą?
Biedne półmiski, czego te czekaగą?

Obowiązek

To pan, i గadać na śrebrze godnieగszy,
Komu żelazny Mars bęǳie chętnieగszy²⁵.

Skuగmy talerze na talery²⁶, skuగmy,
A żołnierzowi pieniąǳe gotuగmy.

Skąpiec

Inszy to darmo²⁷ po drogach miotali,
A my nie damy, bychmy w cale trwali²⁸?

Daగmy, a naprzód daగmy! Sami siebie
Ku gwałtownieగszeగ chowaగmy potrzebie.

Pieniąǳ

Tarczeగ niż piersi pierweగ nastawiaగą,
Pozno puklerza przebici macaగą²⁹.

Cieszy mię ten rym: «Polak mądr po szkoǳie»;
Lecz గesli prawda i z tego nas zboǳie³⁰,

Polak, Głupota

Nową przypowieść Polak sobie kupi³¹,
Że i przed szkodą, i po szkoǳie głupi.

¹⁸Ledwieć nam (…) króla nie podawa; Kto się przypatrzy, mała nie dostawa — tzn.: „Niemal [Turek] narzuca
nam króla; Gdyby się przypatrzeć [temu procesowi], niewiele do tego brakuగe”; ironiczna aluzగa do tureckich
prób interwencగi w polską wolną elekcగę. [przypis edytorski]

¹⁹mała nie dostawa (starop.) — mało brakuగe. [przypis redakcyగny]
²⁰czuj (…) o sobie (starop.) — czuwaగ nad sobą, nad swoim bezpieczeństwem. [przypis redakcyగny]
²¹Lach — Polak. [przypis redakcyగny]
²²czyli — czy z partykułą pytaగną „li”; tzn.: czy też. [przypis edytorski]
²³jakobyć — aby ci. [przypis redakcyగny]
²⁴Wsiadamy? — w znaczeniu: czy గuż wsiadamy na konie? [przypis redakcyగny]
²⁵chętny (daw.) — życzliwy; por. współcz. antonim: niechętny. [przypis redakcyగny]
²⁶talery — talary (powszechnie używana moneta srebrna). [przypis redakcyగny]
²⁷darmo — bez celu. [przypis redakcyగny]
²⁸bychmy w cale trwali — abyśmy pozostali w całości (గako państwo). [przypis edytorski]
²⁹Pozno puklerza przebici macają — gdy గuż pierś గest przebita, za późno chwytać za puklerz. [przypis redak-

cyగny]
³⁰zboǳie — zepchnie; dosł.: strąci z konia. [przypis redakcyగny]
³¹przypowieść (…) sobie kupi — zyska przysłowie na swóగ temat. [przypis edytorski]
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